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Zimbesee-mi erudo .

|p'imbesce-ini ciudo, ânc’odată,

• Cum numai tu scii să zimbesci. 

’ntinde-mi mâna ta cea albă 

Şi rirji cu ochii-ţi ângetesci!

Şi lângă mine stând a lene 

Mai fâ s’aud friimosu-ţi glas : 

Deşteptă ’n mine nălucirea,

Iii fliVK mi-ai ii ni» !

Pompiiiu.
ii. •••

Ştefan Rareş.
— Diamă istorică in i  acle şi 10 tablouri. — 

(Incheiare.)

TABLOUL X.

(O cameră in palatul Domnesc.)

Scena I.

ELENA singură.

Pe de o parle bucuria, pe de alta întristarea me 
inpres6ră. Fiica mea se căsătoresce şi sărmanul Cost in 
protuşan piere. Veni-şi-va ore in simţiri vr’odată acest 
nu proclit ? Pentru ce ore i-am mai dat laptele meu. 
Becâ nu am nici o putere asupra lui ca se-1 induplec 

face bine!? Nenorocită Moldovă! (Caterina intră.)

Sciîna 11.

ţ ELENA, CATERINA.

^  CATERINA: O! Ddmnă, scapă-1, scapă-1 o! Dom- 
pt! Smulge pe iubitul meu din mâna călăului!

ELENA : Copila mea, copila mea, mi se rupe ini- 
când ved nenorocirea ce te apesă.
CATERINA : Desnădejduită, alerg la Măria Ta ca 

P-rni dai ajutor. Eşti singură care mai poţi se impe- 
ci acesta nenorocire, Eşti mumă, rogă pe fiul Măriei 

ca se cruţe vieţa aceluia de care este legată şi 
mea!

ELENA : Sunt mumă, v a i! că am mai fost. De a- 
|sta me tenguesc .şi eu, c&ci n’am nici o putere. De 
de scieam, că am se nasc şi să cresc un tiran pen- 
Moldova!? Inima lui este pe atât de impetrită, pe 

| faptele-i stlnt spăimentătdre. Nici nu schi ce aş mai 
ifebuinţă. Suspinele tale măresc durerea mea. Am

rugat pe Ştefan vodă şi el abia m’a ascultat; am stă
ruit, el in'a ameninţat şi s’a purtat cu mine mai ren 
decât cu o străină.

CATERINA: Nenorocită ce sunt! Atunci ce mai 
i ain de făcut? Ori ce speranţă e stinsă. Murind el, voi 
muri şi eu. Me voi duce impreună cu tinereţea mea, 
căci nu mai am pentru ce remâne in lume. Decă Mă- 

( ria Ta nu mai poţi nimic, cine altul să mai potă?
ELENA: Voi mai incercâ pentru cea din urmă 

! oră, şi de nu me va asculta, Dumnedeu se-i resplătescă ! 
Etă-1! Am se-1 rog. (Ştefan intră.)

Scena III.

ŞTEFAN. ELENA, CATFRINA.

. , STiy'AKli pârte: 4>at6riua aici? Itt efcle din nrmă,- 
a binevoit a veni.

ELENA: Fiul meu, Măria Ta, stăpân al M jidovii ’ 
Unind lacremile mele cu ale acestei sărmane copile, u  
rog se opresci reul ce voesci să faci !

STEEAN a parte: Îmi strică tot rostul Tare. Mamă, 
rugăciunea ei ensaşi va ave mai mare preţ.

CATERINA: Pe fericirea Măriei Tale, Domne, te 
jur, nu sfârămâ fericirea mea! Ascultă glasul iubitei 
mume şi imblân^esce te!

ELENA : Dă-i vieţa, Ştefane, şi ameadoue Te vom 
binecuventâ!

ŞTEFAN: Nu pot strică o hotărire, m’am jurat pe 
i sceptrul meu domnesc, pe sufletul meu, că nu-1 voi ertâ. 
Nu calc aceea ce am făgăduit sulletului meu.

ELENA : Acela care a luat o hotărîre rea, pote să 
ia si alta bună. Vei câştigă mult in ochii Moldovii.

STEEAN : E bine. Nu! Ce-mi pasă de Moldova !
ELENA : Dar decă ar veni Suceva intregă se te 

ruge ?!
STEEAN: Nici atunci.. . Mamă, ţ-am mai spus şi 

altă-dată. Am isprăvit amendoi. Ce mai poftesci?
ELENA : Acesta este resplătirea ce faci mumei 

tale? Iţi mulţămesc. Fie-ţi spre bine aceea ce faci!
STEEAN: Nu este o eh in care se nu-mi faci ne- 

j ajunsuri. Te amesteci mereu in trebile mele, par că ai 
j ave vr’o putere asupra mea. Se vede, că ţi-s'a urît cu 
palatul domniei şi doresci mănăstirea?

ELENA: Dumnezeule! Este fiul meu acela care-mi 
! grăesce astfel! ?

ŞTEFAN: Nu mai sunt copil. Astădi me numesc 
Ştefan vodă. Pentru că întâmplarea a făcut ca se-mi fii 
mamă, ai vre se poftesci Moldova şi eu se fiu o 
păpuşe.

ELENA : Esti ruşinea nemului teu!
ŞTEFAN: Mergi!
ELENA: Se fii blăstămat! II voi scăpă. Me duc se
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fuiulg cuţitul din mâna gâdelui. Voi chemă poporul să 
me ajute; Suceva işi va aduce aminte ceea ce am fost 
altă-dată. {Ese.)

Scena IV.

ŞTEFAN, CATERINA.

ŞTEFAN: Poporul! Suceva! Bun sprigin ai! Dar 
ai uitat, că se mai află şi oştirea condusă de vitezul 
Trifan şi vrednicul meu Joldea, cărora le-am spus, ca 
adi mai cu semă să ia măsuri straşnice. (.Ecatarina fo
ind se hă, o opresce.) Remâi, Caterino; nu te luă. după
o nebuna! Tu-i poţi scăpa.

CATERINA : Dela Măria Ta nu mai aştept, nimic.
ŞTEFAN : Imblâncjesce-te şi se vorbim cum se ca

de ! Scii bine. că te iubesc.
CATERINA : înţeleg, cu ce preţ il pot scăpă.
ŞTEFAN : El este in mâna mea, eu sunt. in mâ

na ta.
CATERINA : Lasă-i vieţa şi voi dice că eşti mare, 

fiind că numai astfel me vei face fericită.
ŞTEFAN : Şi pe mine numai tu me poli face fe

ricit.
CATERINA: Stăruesci?
ŞTEFAN : Da.
CATERINA : Altfel nu-1 vei erlâ nici decum ?
ŞTEFAN : Chiar decă aş sei, că voi fi freznit, in 

acest minut.
CATERINA : Depărteză ori ce gând de a izbuti! 

Decă me pui intre doue prepastii : mortea lui seu injo- 
sirea mea, află ca eu imi aleg pe aceea ce nu me va 
face se roşesc. Er sângele lui, ca şi al meu, se cadă 
asupra ta, tiran nelegiuit!

ŞTEFAN : Limba ţi s’a cam inasprit si te va ţine 
scump.

CATERINA : Ce pot se perd mai scump, decât pe 
acela pe care-1 iubesc?! Dumnedeu se-ţi deie acel bine 
ce-mi (aci mie! Me duc se mor lângă dânsul.

ŞTEFAN: 0 ! nu; decă ai poflă se privesci, poţi 
vede şi d’aici, ehă, vină la ferestă! filă mulţimea cum 
aşteptă ; elă căleul, care aşteptă numai un semn din 
partea mea!

CATERINA : Căleul ! Me infior. Lasă-me se 
me duc!

ŞTEFAN : Nu te vei duce. Sfai! El va muri şi fără 
tine . . .  Eu dau semnalul.

CATERINA : Ah ! {Cade.)
ŞTEFAN : Ce-am făcut! ? Mama a plecat blăstă- 

mându-me şi apoi. . . Dar ce văd !. . . Umbra tatălui 
meu! Ce vrei cu mine, părinte!? Ce veşti mi-aduci? 
Nu cumva ai venit se me ei cu tine? Cu chipul incrun- 
tat, el me mustră, el me ameninţă. 0 ! par c’ar ave 
a-mi cere socotelă de tot sângele ce am versat,. .. Cum 
me intrebi ce am făcut din Moldova? Cum? Te araţi 
ca se prorocesci peirea nemului tu!? 0 ! nu, tată, nu! 
Nu dice. că am se pier! Me simt abătut, ca omul ce-şi 
aplecă fruntea pe marginea mormântului. Ertă-me, fal- 
nicule llareş: ertă pe un fiu nimernic! Am uitat cele 
din urmă cuvinte ale tale. Tocmai acum mi le aduc a- 
minte. Când erai pe patul de morte, chemaşi pe fiii tei 
şi le disesi: »Copiii mei, fiţi drepţi, fiţi viteji, iubiţi 
M oldova!..." Vai! şi fiii tei, abiâ murişi şi ei le ui
tară. Unul cădii cu ruşine şi celuilalt cine scie ce gr<5z- 
nică cădere i se pregătesce .. . Aşa ! am se pier, vii ca 
să-mi anunţi mdrtea. Umbră mormântală, vinit-ai ca se 
aduci spaima in sutleiul meu ? ! . . .  Tată, ai milă de fiul 
teu ! . . .  Caterino, Caterino ! (Cosma intră.)

Scena V.
ŞTEFAN, COSMA, CATERiNA leşinată.

COSMA: Măria Ta!
ŞTEFAN: Cine me chemă? Tu? Dă-mi pace, fiu 

al iadului!

COSMA : Măria Ta, vor să te omore.
S1EFAN. Să me omore!? Cine? Unde sunt uciga

şii? Cine? °
COSMA: Boerii.
ŞTEFAN: Cari boeri? Spune curând!
COSMA: Moţoc şi alţii mai mulţi. Chiar acum aflai, 

Viu intr’un suflet. Eram din întâmplare la Moţoc; o use 
numai me despărţiea de dânşii. I-am aucjit făcând ju
rământul, şi ciocnind cuţitele. I-am audit picând : Se 
pieră tiranul!* Nici un moment de întârziere. EsU in 
primejdie, Domne.

ŞTEFAN : Să poftescă ! I aştept.
COSMA: Fugi, ascunde te Măria Ta!
ŞTEFAN: Tacă-ţi gura, nerodule!
COSMA : Dar, Domne . . .
ŞTEFAN : Ce fac păzitorii palatului? Sunt intmţir 

Sunt destui?
COSMA : Tocmai acesta voiam să ve spun. Nu e 

nici unul.

ŞTEFAN : Nici unul! Este adevărat, ceea ce spui:
COSMA : Adevărat.. Să mi se încleşteze gura, decă 

nu este adevărat!
ŞTEFAN : Joldea! curând Joldea! Du-le, alergă, 

găsesce-mi pe spătarul, adu-mi pe spătarui! Fulger, 
Cosma! {Cosma ese; intră Moţoc, Istrate, Miron.)

Scena VI.

ŞTEFAN, MOŢOC, ISTRATE, MIRON, CATERINA leşi
nată.

MOŢOC : Ştefan vodă, pân’aici !. . . Moldova e să
tulă şi Dumnedeu te pedepsesce prin braţul noslra!

ŞTEFAN : Veniţi ca tâlharii. ..
ISTRATE: Inveţ.ă ce va se dică a ucide! (// Io- 

reşce.)
- ŞTEFAN cădSnd: Aii!

MOŢOC vfidând pe Caterina pe care Ştefan o acoperii ;

O femee ! . .. Cine ? . . . Sora mea ! . .  . Caterino. Cate
rino ! . • • Tu aici?

CATERINA: Glasul fratelui meu!
MOŢOC: l)eşteptâ-te, respunde ! .. . E vr’o neno

rocire ce ţi s’a întâmplat?
CATERINA : Nu e alta nenorocire, decăt aceea cŞ 

logodnicul meu nu mai este.
MOŢOC: Logodnicul teu trăesce; tiranul a murit,
CATERINA: El trăesce?
MOŢOC : Fă semn dela ferestă Miron, ca se afle 

Moldova ce s’a întâmplat!
CATERINA : Ştefan vodă ucis!
MOŢOC : Da. Acesta e cea mai bună plată pentru 

tirani. (Jtocsandra intră.)

Scena VII.

Cei de sus, ROCSANDRA.

ROCSANDRA vedend pe Ştefan ucis; Fratele meu 
omorît! Boeri ucigaşi, ce demon v’a condus mâna s£ 
săvârşiţi o faptă atât de negră! Fratele meu, Ştefan, 
fratele-meu, resvrătitorii te-au perdut! Nelegiuiţilor, et 
mai vreţi?

MOŢOC: Domniţă, fratele dtale e mort.; acum poţi 
strigă : Se trăiescă Moldova! {Joldea intră.)

Scena \ III.

Cei de sus, JOLDEA.

JOLDEA : Ce este? Ce spaimă s’a respândit?
MOŢOC: Ce este, privesce, spătare Joldea!
JOLDEA: O! ce grozăvie!
ISTRATE : Grozăvie, inse dreptă.
JOLDEA : Ce fel, boeri, şi aţi cutezat ca se omo- 

rît.i pe Domnul Moldovii?
MOŢOC: Pe căleul Moldovii, ca să punem in locu-i 

un domn.
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ROCSANDRA : Inchide-i, spătare, dă-i pe mâna po
porului; ucide-i! Ei au omorît pe fiul lui Petru Rareş. 
iResbimă, Joldea, pe fratele meu!

MO TOC : Pre bine, dar mai e cineva mai mare 
tlecâi spătarul, este poporul Moldovii. Numai el are 

fjârept se .judece fapta n6stră. Ucigaşii tiranilor se nu- 
‘jjnese lotdeuna mântuitorii ţerii. Slefan Hareş şi-a aş
ternut singur, acum se dorină! L’am rugat şi mi-a res- 
’ puns, că e stăpânul Moldovii şi face ce voesce. L’am 
jŞjmorit ca se aducem altul a face nu ceea ce voesce, | 
f|ar ceea ce este bine. Acesta e sarcina celui ce vo- ,
’ |sce a sta pe tronul lui Alesandm cel bun şi a lui | 
•lltetan cel mare. (■(Jostin, Ion, Vrancea. Alba etc. popor 
4ptni.)
': Scena IX.

Cei de sus, COSTIN, ION, VRANCEA, ALBU, M1TREA, 
UDREA, DA13IJA şi popor.

POPORUL : Ţrăieseă Joldea vodă!
VRANCEA: Etă-1 colo, a reposat.
ALBU : Dumnedeu se-1 erte!
COSTIN : Boeri, mulţumire voue! M’aţi smuls din 

fiişa mormentului.
| ION : Boeri, aţi scăpat Moldova! Aţi resbunat pe 
piuiţi cari au suferit. Vednică sg fie pomenirea vostră 
Nn vremea viitcSre! Unde e grozavul fecior al lui Petru 
pares? Doresc se-1 ved si eu.
| VRANCEA : Etă-1!

1
10N : Ştefan vodă! Acum sora mea, după indelun- 
i>ate suspine, va pute rtde. Îmi pare reu, că n’am fost ! 
!ii eu intre aceia cari le-au lovit.

>■ MOTOC : Am audit strigând »Se trăiescă Joldea: 
şrodâ!* Alegerea este bine făcută, Dumnedeu a dat bună J 
Imvaţă gândurilor vostre. Noi, boerii, unim glasul nos- 
ţni cu al vostru. Aşa este. boeri?
I BOERII: Aşă. Fie-ne el domn! 
f MO rWfrr Astfel că ■: tronul nu se va instrăinâ din 
temui lui Rareş. Spătarul este logodnicul domniţei Roc- 
andra, fiica marelui Petru. Ei, dimpreună cu rodul oe 

, e va dărui Dumnedeu, vor cârmui Moldova pe calea 
‘ ea dreptă.

VRANCEA: Dumnezeu se le lumineze drumul ca 
i e lie bine şi se sferşescă cu bine! Se strigăm cu toţi : 

Se trăescă domnul şi domna!*
JOLDEA: Decă ţera are incredere in mine şi me 

lege. eu me supuiu, cu tote că ni se dă cordna după 
intemplare atât de nenorocită.

TOŢI : Se trăesci, Măria Ta! J
ION : Fraţilor moldoveni, mari şi mici! Acuma | 

lujba mea de căleu inceteză. Am fost căleu, nu ca se 
au mort ea, ci ca s’o depărtez. l,)iuă bună dic acestei 
îeserii. cea mai urită din tote câte sunt pe pământ. I 

, ecă ar ti se fiu căleu. acesta aş pute-o face numai 
entru acest, miserabil, ardtând pe Cosma: care a dat pe 
3ra mea in mâna desfrânatului seu stăpân . . . dar | 
ert.

MOŢOC aretând pe Ion: Acest om nu este boer şi 
are multă seanţă, dar este deştept, şi are inimă de 
îoldovean; insuşiri ce preţuesc mult in aceste timpuri, 
tăria Sa pote găsi un bun stâlp pentru domnie şi un 
raţ pentru ţeră. (Elena intră.)

Scena X.

Cei de sus, ELENA.

ELENA : Fiul meu, fiul meu !. . . Vai! mi-am blăs- 
imat copilul. Nenorocire rnie. Nimernică mamă. . .  El 
perit. . . Ştefane, Ştefane, scumpul meu !

ŞTEFAN abia grăind: Mamă, ertă-ne! (Espiră.)

Cortina cade. Fine.

N. V. Scurtescu.

Mângăere in laerimi.
(Goethe)

\ e ce te-arăţi aşa de trist

5 1 “ ces de veselie? 

c<jy^ Pe ochi se vede că ai plâns,

A. Şi nu viei se-mi spui mie.

»Şi dec' am plâns, mi-am plâns atunci 

Durerea mea cea mare,

Şi mult e dulce lacrima,

Ce-aduce alinare'1.

Vqioşi te cliiamă prietenii 

L<{ pept ca se te stringă,

Şi ce-ai perdut ei vreau, se uiţi 

Şi jalea-ii se se stingă.

„Voi veseliţi, dar gândul reu 

Nu sciţi cât me muncesce;

Ah, n’am perdut nimica eu,

De şi ceva-mi lipsesce".

Puterile adună-ţi dar 

Acum fiind la vreme.

Şi ce doresci, tu vei ave ,

Luptând far’ a te teme .

„Api'ope nu e. ce voesc 

Se-mi cada parte mie —

Dar strălucesce mai frumos,

Ca steua pe tărie*.

De stele nu grăi acum,

Căci nu doresci de stele —

In nopte numai vesel eşti.

Când poţi căuta la ele.

„La ele-adesea caut şi eu 

Când dina ’ncet se stinge ;

Deci pân' o lacrimă mai am,

Lăsaţi-nie a plânge!“

G. I. Bogdan.

Timpurile ghiaţose şi diluviul. 

iii.

Decă o teorie oreşi-care voesce se fie proclamată 
de adevărată, atunci trebue se stee in consonanţă nu 
numai cu resultatele ce ni plac a le deriva dintr’finsa, 
ci şi cu adevărurile puse in scriitorii cei mai vechi. Şi 

j cartea cea mai vechiă, in care sunt descrise evenimen
te, la aparinţă contrarie cu teoria de sus, fără indoelă 

! este sânta scriptură. Acolo aflăm la Moise cartea l eap 
! 7 şi 8 vorbindu-se despre un diluviu seu despre aşă 
! numitul >potop alui Noe*. Moise dice intre altele: „150 
j de dile a stat apa 15 coţi de naltă peste faţa pămen- 
| tului şi a inundai acoperind munţii. La poruncă dum- 
nedeescă Noe şi-a făcut o barcă lungă de 300 coţi, lată 
de 50 coţi şi naltă de 30 coţi şi a luat cu sine intr’ 
ensa tot feliul de animale ce nu pot trăi in apă, dar 
din fie-care câte o părechiă, şi "n barca aceea s’a mân
tuit pe sine cu pe soţia sa, eu pe toţi pruncii sei dim
preună cu multele părechi de animale; cele alalte făp
turi, (imeni şi animale, ce nu pot trăi in apă, s’au 
innecat. Barca s’a oprit pe muntele Ararat din Ar
menia*.
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Cumcă evenimentul acesta s’a întâmplat intru a- 
devăr, ni spun şi tradiţiunile altor popore. Aşă in isto
ria Babilonenilor aflăm vorbindu-se de o esundare forte 
mare, căreia sc-i fie cădut viclimă intregă omenimea, 
afară de câţi-va enşi. Acolo se dice : , Murind Otiartes, 
urmă in domnie fiul seu Xisutheus; la acesta i se a- 
relă in vis Salurn şi i spuse in 15 a lunei Daesius (a 
doua lună după ecuinocţiul de primăveră) se va pre- 
pâdi inlreg genul omenesc de pe pământ. Salurn apoi 
i dtmândâ lui Xisutheus se scrie ştirea acesta şi se o 
ingidpe in Sippara, ce se numesce şi cetatea sorelui. 
Mai incolo i demandă se-şi construescă o nae, pe a- 
cesta să o înzestreze cu tot feliul de proviant, se adu
ne intr’ensa tot feliul de paseri şi animale, ce nu pot 
trăi in apă, acolo să intre densul cu toţi amicii .şi cu 
noscuţii sei. Decă il va intrebâ cineva, unde vie se na- 
vigeze, atunci se respundă, că la dei, pentru ca se se 
roge de dânşii să-şi reverse mila peste genul omenesc*. 
Xisutheus ascultă de porunca ddeescă şi construi o nae 
lungă de 6 stadie şi lată de 2 stadie şi făcu după cum 
i demandă deul. După ce s’a Iras puţin apa, Xisutheus 
a trimis din nae paseri, dar acele er s’au rentors, din 
causa că n’au aflat pământ uscat. El a trimis si in a 
11-a (Ji paseri, dar şi aceste s’au intors; cele ce le-a 
trimis a 111-a di nu s’au mai rentors. Atunci Xisulheus 
eşi din nae, sacrifică (leilor pentru că l’au mântuit şi 
apoi dispâiu. Cei ce au remas pe păment il strigară, 
la ce densul se le fie respuns : s Fi ti temelori de Ddeu, 
mergeţi la Babilon şi luând de aco'o scrisorea ingropa- 
tă, numiţi pământul acela Armenia*.*

Mitologia grecescă âncă ne vorbesce despre o esun
dare cumplită. Pe timpul lui Deuealion şi a soţiei sale 
Pyrba, Grecia inliegă fu inundată de apă; t6tă omeni
mea s’a innecat, numai Deuealion cu Pyrha s’a mântuit 
pe o nae. caie se oprise pe muntele Parnas.

Din descoperii ea lui Moise şi din tradiţiunea gre
cescă ne convingem, că inainte de diluviu au asistat 
omeni.

Dar şi la alte popore antice aflăm vorbindu-se 
despre atari evenimente. Aşa intr’un fragment de carie 
chinesescă intitulat ,Chonking% imperatul Yao dic-e in 
discursul seu : , Apele, care mai inainte ajungeau până 
la ceriu, acum s’au contras până la polele munţilor, a- 
coper numai colinele cele mai asedate. Decă voim se 
facem din ţera n6stră o ţeră agricolă, atunci este ne
sperată necesitate se construim canaluri ca se se scur
gă apele şi se remână colinele păment productifer*. De 
aici putem află, că apele pământului s’au versat şi au 
innecat până şi vârfurile munţilor, după aceea erăşi s’au 
contras, aşa cât pe timpul împăratului Y;.o, China in- 
cepea să devină ţeră agricolă.

La Tartari şi la Hindu âncă se află urme despre 
diluviu; ba! la cestia scirea este suscepută şi in căr
ţile cele sănie. In cartea intitulată ,Bhagawata‘ se dice 
despre diluviu : ,Dupâ ce demonul Hajagriva a răpit 
dela Brahma pe Vedas (biblia Hindelor), căci Brahma 
la finea Manwantarei** a şesa s’a retras la repaus, a- 
tunci s’a corupt omenimea, afară de 7 Rişi şi de Sa- 
javrata. Vişnu in formă de pescuţ se arătă lui Sajav
rata, care venise la valea Critamala ca să fe purifice; 
din pescuţ Vişnu se făcu pesce tot mai mare şi Sajav- 
rata s’a uimii, forte, deci Va şi persecutat până in ocean 
voind ca să-l prindă. Ajungând la ocean Vişnu se des- 
copeii lui Sajavrata şi i spuse că in timp de 7 dile se 
vor innecâ. Dânsul se-şi facă o nae nouă şi spaţiosă,

* Vedi Jackson ,,Anticităţi elironologice“, trad. germ. de 
pe englesă de G. E. Windlieim.

** Mamvantara la Hindu insemneză un per'od de ani, care
şe cuprindă 852000 de ani divini, inţelegend sul) an divin un an 
compus din 365 de dile, dar fie-care di de aceste se numere un 
an de ai noştri. Omenimea trâesce in Manwantara a Vtll-a.

să adune inlrânsa tot feliul de plante medicinali şi 
grăunţe bune de mâncare, să dee loc la cei 7 bărbaţi 
sfinţi şi la femeile lor, să aducă din tote anim ale le câte
o părechie şi apoi ensuşi să se sue fără de frică in 
nae. „Şi atunci Sajavrata —■ <̂ ise Vişnu —  se vedi pe 
Ddeu faţă in fată, cum iţi va respunde la tote întrebă
rile tale*, după aceea dispăru. După 7 dile oceanul eşi 
din ţărmuri şi ploi locali inundară pămentul. Sajavrata 
cugetând Ia Dţfeu, vădii o nae enormă inotând pe apă, 
intră intr’ensa, după ce im pi ini tote cererile lui Visau 
şi vădu pe acesta cum i legă naia, cu un şerpe marin 
ca şi cu o funie grosă, de infricoşatul seu corn. 'Fre
când potopul, Vişnu ucise demonul şi recăpătă pţ Ve
das, apoi introduse pe Sajavrata in sciinţele divine şi4 
destină de al Vfl-le Menu* sub numire de Vaivaswata, 
adecă fiul sorelui.** ’

Ce e mai mult! Notiţe despre atare esundare af&m 
şi la popdrele din America nordică. In descrierile sale 
de călătorie Kalm dlice, că intre sălbaticii de prin Ame
rica nordică circuleză faime, că ţera lor de mult, fort< 
de mult a fost esundată până la vârfuri'e munţilor ce
lor mai innalti.***

Dar nici de prin Australia, nici din Africa sudici 
şi nici dela poporele Americei meridionali nu avem scir< 
despre atare esundare. Atâfa se pdte statori, că esun- 
dările, de care amintesc poporele de pe emisfera nor
dică, să se fie intâmplat. cam cu 2300 a. Cli. seu ina 
inainle de asta cam cu 4200 ani.

Decă voim se dăm o esplicare cât mai raţionai; 
despre acele esundări, său despre diluviu, a'unci trebue 
se cercăm inainle de t6te, intru cât a fost posibil ace! 
fenomen înfricoşat?

Moise dice că pământul a devenit innecat prin 
mulţimea ploilor. La Chinezi imperatul Yao dice numai, 
că apele au scădut, seu că mările s’au contras, de unde 
se pole induce, că esundarea s’a intâmplat imfiându-se 
mările succesive. In Vedas 1&. mai
apr6pe de Jorailteni de cât Chinesii, se dice că pămân
tul l’au innecat ploile, şi că unii muritori s’au mântuil 
pe năi construite la poruncă ddeescă. •

Diferinţa mare se află intre datele ce le avem des
pre diluviu, dar intr’una vedem că tote consună, că a- 
decă diluviul se fie avut loc in mileniul alV-le inainte 
de asta. Ce este mai caracteristic! Tradiţiunea fie-cărui 
popor vorbesce numai despre inundarea ţării sale şi 
despre innecarea poporului seu! Numai Moise dice, că 
(ot pământul a fost innecat! Dar decă afîrmaţiunea a- 
cesta este adevărată, cum şi de unde să ni putem in- 
tipui, că s’au strins in atmosferă atâţia aburi de apă 
ca să ploe ploi torenţiali 40 de dile şi 40 de nopţi? 
Seu unde să fie evaporat după aceea atâta apă, 04 să 
remână pămentul uscat? Să nu scrutăm după minuBe, 
ci să amblăm pe unde ni permite raţiunea!

înainte de Moise au fost (Smeni, deci şi păment us
cat, aşa. dară atmosfera pămenlului nu a putut primi 
din apele pământului atâţia aburi, ca să ploe dintr’ensa 
după aceea 40 de dile şi 40 de nopţi şi să innece in
tregă faţa pămânlului! Apoi nici muntele Ararat nu este 
cel mai innalt munte de pe păment! Drept aceea ni 
este permis a presupune, că şi la Moise va fi corect a 
admite o esundare parţială, şi nu a intregei suprafecie 
a pămentu\u\\

După acesta corectură esenţială, se cercăm a es- 
plicâ diluviul din teoria sus-atinsă!

Cu 5000 ani inainle de asta ecuinocţiul de primă
veră al pământului abiâ va fi trecut dela A niţel in

* Menu insemneză fiul lui Brahma,. Vedi ., tratatul desprfr 
istoria, anticitâţile, -artele, sciinţele şi literatura Asiei'1 de Sir 
William Jones, trad. din engles. de I. Th, Fiek pag. H57.

** Vedi tot acolo pag. ■ G0 şi seq.
*** Vedi tot acolo pag. >60 şi seq.
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direcţiunea spre C. Cu alţi 5000 de ani inainte va fi 
fost trecut dela D  spre A, adecă emisfera nordică a 
pământului cel puţin până iu apropiare de tropicul ra
cului va li fost un deşert ghiăţos, fără de nici o urmă 
<le vietate. De atunci incoce, primind polul nordic din 
ce in ce mai mulţi radi de lumină, a încetat de a se 
mai formă ghiaţă. Apropiându-se ecuinocţiul de primă- 
veră câtră A, ghiaţa din prejma tropicului s’a topit, şi 
apa de pe pământ a inceput se-şi schimbe cursul spre 
emisfera sudică. Crescând şi căldura alăturea cu sori- 
rea, din apele emisferei nordice s’a implut atmosfera 
de aburi. Intru aceste apele s’au contras şi au lăsat in 
urma lor teri acomodate pentru locuinţe omenesci 
Adam se simţiâ de minune bine in raiul pământesc, de 
ore-ce pământul, odihnind mai mult decât 10,000 ani 
sub aripile oceanului, devenise un magazin de bunătăţi, 
pe care sorele cel intinerit le imprăştiâ acum pământe
nilor din mână plină!

Mai mult decât 2000 ani trecură dela ivirea omu
lui pe pământ si acesta gemea acum de mulţimea ome- 
nilor, cari descinseră de pe munţi tot mai la vale şi 
ocupând pământul cel mai folosibil, infiinţară staturi, 
dintre cari China cu bună-semă va fi avut rolul cel mai 
insemnat!

Dar să ne punem in vedere spre esemplu timpul 
de transiţiune dela ernă la veră şi dela veră la ernă, 
euprindend auul constătoriu numai din ernă şi veră ! 
De câte ori avem in martie dile forte calde, asâ, cât 
nici nu ne mai vine in minte, că din deretul acestor 
dile farmecătore se mai află nişte viscole, cari in aprile 
seu mai rar şi in maiu ne vor preface in nimica spe
ranţele, ce le-au sedit pe câmpuri şi le-au spendurat de 
pomi cjilele cele amăgitdre ale lui martie ! Şi erăşi de 
alta parte, de câte ori prin oclombre, decă nu ddră şi 
prin septembre, un vent medo-nopţial ca si cu secera 
morţii scerge de pe pământ vestmântul cel âncă destul 
de festiv al verii şi intinde covorul cel alb plin de 
fiori, carele prin novembre, ba alta-dată chiar in de
cembre se mai impătură pentru câteva cjile! Şi dre ce 
sunt schimbările aceste cu drept cuvânt neaşteptate ? 
Sunt efectele forţelor naturei, care nu au ajuns se se 
ecuilibreze !

(Inclieiarea va urmă.)

T. Ceontea.

Femeia in istorie.
(Urmare.)

Dar se trecem acum la romane, despre cari sciu, 
iubite cetitore, că cu mai mare interes veţi ceti.

Şi care română nu ar ceti bucuros şi cu plăcere 
despre virtutea, iubirea de patrie şi de cultură prin cari 
escelând romanele, şi-au câştigat un renume distins in 
istoria universală?

Fetele la romani erau fdrte strict crescute, le-au 
crescut, numai de femei casnice; inse decă ele au gă
sit des ocasiune se fie mai mult decât acele, asta a 
fost ellusul spiritului republicei, care a eserciat influinţa 
sa binefăcătore in multe direcţiuni şi asupra secsului 
femeiesc.

Posiţia femeii eră demnă de a bărbatului, de şi 
prin lege erâ condamnată mai ca sclavă faţă de băr
bat. Inse dintr’o parte obiceiul, dintr’alta isteţimea şi 
amabilitatea ei, i-au dat in curând şi uşor domnirea a- 
supra căsii şi forte des şi asupra bărbatului.

Dar se privim mai cu atenţiune romanele cele mai 
renumite! Se incepem la

V e t n r i  a.
Templul cel mare in Roma, edificat şi sfinţit de 

regele Numa Pompiliu, in onorea lui Janus patronul in-

cheiării resbelului şi a păcii, eră deschis căci Roma se 
gătâ eră de resbel. Şi chiar in contra unui fiu al e i: 
Caiu, Marciu, Coriolan, (numele Coriolan i s’a dat ca 
predicat după un resbel glorios in contra Volschienilor 
pentru bravura ce a dovedit ca beliduce cucerind ora
şul Corioli.

Coriolan, erumpend o fomete in Roma, propuse se
natului a folosi acesta spre a detrage dela plebei drep
turile politice abia câştigate; aşâ, ca magazinele de bu
cate (donate de un rege Sicilian) se se deschidă ple- 
beiilor numai cu acea condiţiune, decă ei vor renunciâ ''' 
de a ave tribunii lor. Propunerea acesta reutăcioaă. a 
produs o certă in care Coriolan a fost ţinta urei poţwv 
rului, care pretindea, ca acest despoiător al drepturilor \ 
poporului se se tragă inaintea justiţiei; tribunii au is- '! 
butit se esopereze ca se fie ascultată pretensiunea po
porului, şi după cele mai vehemente desbateri Coriolan 
fu esilat pentru totdeuna din Roma.

El fugi la Volschieni, inimicii Romei, cu dorinţa d’a 
se resbunâ in contra patriei sale.

In puţin timp el a capacitat. pe Volschieni de au 
decis un nou resbel in contra Romei, şi au incredin- 
ţat lui comanda supremă a armatei.

Coriolan a sporit armata acesta cu o mulţime de 
esilaţi romani, cari cu bucurie i s'au aliat.

Pustiind şi cucerind ora.şele pe unde trecea cu oş
tea sa mare, el ajunse inaintea Romei in 488 n. Chr.

In Roma intra frică mare, căci nu avea armată, 
care se combată pe fiorosul Coriolan. Nesciind ce să 
facă, senatul hotărî se trimită la densul o deputaţiune, 
care se cerâ pace.

Coriolan inse primi deputaţiunea cu superbie ne
mărginită si ficsâ nişte condiţiuni atât de aspre, iniât 
Roma nu le putu primi.

Deputaţiunea a doua şi a (reia avură ace/aş suc
ces nefavorabil. Intr aceste crudul resbunător ameninţa, 
că va derîmâ oraşul intreg. Atunci Rxt«rS' tti»ţa' fe6 taca"
o cea din urmă incercare spre ai inmoiâ inima.

Veturia, cărunta mamă, şi Volumnia soţia lui Co
riolan, şedeau lucrând in casă, triste de suferinţele ce 
cruda sorte li-a mesurat. Coriolan, iubitul lor, esilat, 
veniâ spre oraş cu oste cruntă, ca se-şi resbune. Ve
turia tocmai mângăiâ pe Volumnia, pe care o cuprinse 
dorul de soţul ei iubit, când uşa se deschise şi o de- 
putaţiune a senatului se ivi inaintea lor rugându-ie sâ 
facă ele ultima incercare spre a molcomi mânia lui Co
riolan şi astfel spre a scăpâ oraşul de perire.

Veturia cu ochii plini de însufleţire pentru iubirea 
| patriei, le promise; apoi dimpreună cu Volumnia imbră- 
când stola albă, la grumaz şi la creţuri ţesută cu roşu
— ceea ce la femei erâ ca la bărbaţi toga, vestmeci 
de onore distinsă — luară copiii lui Coriolan de mână 
şi plecară spre tabera lui. Imposant erâ şirul femeilor 
celor mai distinse din Roma, cari s’au alăturat cătră 
Veturia, imbrăcate tote in alb, spre a merge la Co
riolan.

El primi deputaţiunea femeilor, in a căror frunte 
se aflâ mama şi soţia lui, cu totă stima. Dar faţă de 
rugările lor remase mult timp neinduplecabil, până ce 
in sfârşit Veturia se aruncă la piciorele lui 4ic®n(L c& 
numai peste cadavrul ei va pute trece in Roma.

Acesta privire a inmoiat inima bărbatului superb 
şi intre lacremi amare strigă: ,Mamă,mamă! m’ai des- 
armat; ai mântuit Roma, dar ţi-ai perdut fiul*.

După acea el conduse armata indârâpt, şi proro
cirea lui se adeveri iute, căci pe drum fu ucis de 
Volscieni.

Cu însufleţire mare fu primită Veturia, mântuito- 
rea Romei, când se rentorse in oraş; inse durerea ne
mărginită pentru perderea fiului seu o duse curând in 
mormânt. Dar memoria ei a remas eternă.
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V i r g i n i a .
In alleurile recoidse ale unei grădini frumose din 

Roma se preumblă Virginia cu mătuşa ei, care i ei ă şi 
crescătorea, căci mamă nu mai avea.

Frumosă eră Virginia, ca tote romanele, frumosă 
ca Venus, ba âncă doră şi mai frumosă. Perul ei negru 
care incungiurâ faţa-i albă şi clasică, il purtă ca vesla- 
linele, inainte buclat puţin şi ţinut de un diadem care 
numai in mijlocul frunţii se vedea, inderept eră imple- 
tit şi araiigiat in formă de roşă peste care apoi veniâ 
un vel care ajungea până la umeri.

Tote romanele se peptenau aşă sub republică. 
Toaleta-i se compunea dintr’o tunică albă ţesută iei co
lea cu venei, la umeri cuprinsă cu agraffe, er la mijloc 
infăşurală cu un brâu lat.

Din ochii ei negri lucitori, se reflectă o tristeţă, di- 
cend cătră mătuşa sa :

— O! nu mai vine Iţiiiu.
— Nu Iii superală, dragă! Scii, că e ocupat cu 

pregătirile pentru nuntă.
Inse Virginia nu audiea cuvintele consolătore ale 

mătuşei sale, ci priviă cu ochii plini de fericirea unei 
mirese inelul de logodnă pe care se jucau radele sore
lui şi care după daiina romană il purtă pe degetul al 
treilea dela mâna stângă, căci se dicea că acel deget 
stă in legătură prin un nerv cu inima.

Dar deodală ea sări cu bucurie cătră uşa grădi- 
nei, de unde chiar veniâ Iţiliu, iubitul ei mire.

Inse nu mult timp putură sla mirii fericiţi braţ. la 
braţ, căci ecă uşa se deschise de nou şi pe prag se a- 
retară omenii legii cu porunca decemvirului Appiu Clau- 
diu, ca ţie Virginia se o ducă inainiea justiţiei.

Leşinată ia aceste cuvinte, ea cădii in braţele lui 
iţiliu, de unde cu sila fu smulsă şi dusă.

- Appiu Claudiu, un decemvir tiran, s’a înamorat, de 
morteae Virginia, teta lui Virginiu, un căpitan al ple
beilor, fără nici o speranţă d’a o pute luă de soţie, 
căci nu numai Virginia erâ logodită, dar şi el căsătorit.. 
Divorţurile nu formau vr’o raritate mare, dar legea opriâ 
căsătoria intre patriciu şi plebeiu. Cu cât. inse putea Ii 
mai puţin vorba de o căsătorie intră el şi Virginia, cu 
atât mai mult se nisuiâ el a o câştigă prin tot. felul de 
intrigi.

După ce s’a convins, că păzitorea Virginiei nu se 
pote cumpfirâ pentru intenţiunile lui, a autorisat pe un 
client şi instrument al lui, se pretindă edarea fetei pen
tru cuventul că feta ar fi a unei sclave d’a lui, prin 
urmare sclava lui, adecă a clientului.

Asta s’a intemplat, şi aşă Virginia fu adusă inain- 
ten justiţiei.

Virginiu, care se află departe in taberă in contra 
Sabinilor cu cari avea Roma resbel, nu sciea nimic 
despre mişelia ce s’a severşit in contra fiicei sale.

Inse abiă primi scire prin Iţiliu, grăbi împreună 
cu amicii lui in Roma, unde a documentat că Virginia 
e fiica adeverafâ a nevestei sale. Dar Appiu Claudiu a 
declarat, că el e forte bine informat despre tote, şi feta 
fu judecată sclava clientului seu. Cu tote că toţi erau 
convinşi despre nedreptatea acestei judecăţi, inse cu 
mult mai tare se temeau de decemvirul puternic, in- 
cungiurat de lictorii sei, decât se fi cutezat amicii lui 
Virginiu a combate nedreptatea cu forţa.

Virginiu singur a prevedut, că numai un mijloc 
este a scăpă fiica sa de desonorare. Cu linisce mare, 
ca şi când s’ar fi convins de adeverul judecăţii, s’a ru
gat de iertare de Appiu Claudiu, şi de odată işi ceru 
voia d’a pute consolă feta desperată.

Acum el păşi cătră Virginia plângendă, o chema 
la o parte şi ştergendu-i lacrimele, i şopti cuvintele :

— Iubita mea! Numai un mijloc sciu spre a-ţi 
scăpă onorea. Acela e morlea! Vrei?

— Vreu, tată! — respunse ea cu o resoluţiune 
admirabilă.

La aceste cuvinte Virginiu scose un pumnal şi stră
punse fiica sa iubită.

Apoi ţinu ferul plin de sânge cătră Appiu Claudiu, 
rostindu-i cuvintele :

-— Prin acest sânge innocent sfinţesc capul teu 
Deilor din infern!

Şi inainte de ce decemvirul spăriat ar fi putut da 
liclorilor sei porunca d’a prinde pe betrânul curagios, 
se repedi pe cal, si alergă in taberă, unde povestind 
cele intemplate, infuriâ armata intregă.

Armata, cu dispreţ si ură in contra tiranului, ur
mă cuvintelor lui Virginiu şi se rescolâ contra decem
virilor. Virginiu, pe care voiră se-1 alegă conducător, 
nu primi, dicend că pentru el nu se potrivesce nici un 
post de onore, până ce Virginia nu va fi resbunată.

Virginia a şi fost. resbunată, căci decemvirii, a că
ror domnire a causat. multe rele Romei, s’au gonit pen
tru lotdeuna (in a 449 n. Chr.)

Sângele inocent al Virginiei a fost sigilul libertăţii 
none; tocmai ca in an 510 n. Chr. sângele Lucreţiei, 
care mai bine s’a sinucis, decât se trăiescă desonorată, 
şi prin morlea ei Romanii infuriaţi s’au resculat in con
tra regilor şi gonmdu-i au proclamat republica.

(Incheiarea va urmâ.)

Petronela Cornea Misiei.

Studii limbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. —

(Urmare.;

95) Clinti, sclinti, scrinti Cuvenlul „clinti* se află 
numai in dicţionariul dlui Polizu şi Cihac (Dicţionariul 
Academiei române de Laurian şi Massim sub cuventul 
„scrinti* pomenesce şi despre „clinti*), dar e usuat şi 
in graiul bănăţenesc, şi are semnificaţiunea de: a mişca 
din loc, a se mişcă; movere. se movere lat.; mouvoir, 
se mouvoir, remuer fr.; bewegen, sich bewegen, weg- 
rucken germ., d. e. nu clinti petra acesta din loc; taci, 
se nu te clintesci, căci capeţi bătaie (clinti insemnă nu 
numai: a nu se mişcă din loc, ci nici aş aplecă, inchi- 
nă. ori mişcă trupul). In graiul bănăţenesc nu are cu
ventul „clinti* şi semnificaţiunea de „agitare*. Cuvântul 
„sclinti* e tare usuat in graiul bănăţenesc (mai vertos 
in albia Căraşului), el este identic cu „scrinti* şi in
semnă : luxare, distorquere lat.; tordre, detordre, de- 
boiter fr.; verrenken, vertauchen, verriicken germ., d. 
e. Petru ş’a sclintit seu scrintit piciorul, mâna, degetul 
etc.; in inţeles figurat: Petru este sclintit seu scrintit 
de minte. Dl Cihac cunosce in conglăsuire cu graiul 
bănăţenesc pe lângă „scrinti* şi „sclinti*, care din ur
mă verb nu se află si in celelalte dicţionarie ro- 
mânesci.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 60 şi 61 reduce pe „clinti* la una şi aceeaşi 
rădecină cu „clăti* şi „clătină*, şi acesta o face dlui 
cu tendinţa spre a esoperâ o etimologie slavă, derivând 
estmod tote aceste cuvinte dela paleoslov. „klatiti* : 
quatere, pulsare lat.; dela buig. „klati* : agiter fr.; dela 
croat, „klatiti* : abbatre fr.; dela boem. „klatiti* : se- 
cover, branler fr.; schiitteln, schwenken germ. Dar a- 
cesta etimologie a dlui Cihac e necorectă, pentru că 
nici forma, nici conceptul cuventului „clinti* nu conced
o astfel de derivatiune. Dar dl Cihac face o greşelă şi 
mai mare, căci el desbină de „clinti* pe „sclinti* şi 
„scrinti* măcar că unitatea lor in formă şi concept este 
evidentă, şi apoi pag. 82 incurcând la una şi aceeaşi 
rădecină pe „scrinti* şi „sclinti* cu „creţiu*, cu „crunt1,
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cu .crutcă*, cu . scriociob* şi cu .scruntar*, face ast
fel o confusiune etimologică ne inai pomenită. Nu cred 
că este filolog serios care sâ nu condemne o astfel de 
procedură necritică a dlui Gihac. Noi sub numerul 19 
.şi 59 al acestui tractat, am documentat, cumcă .creţiu* 1 
»şi .crenten* sunt cuvinte de diferite rădăcini, de ori
gină romană, eră in .crunt* d. e. crunt de sânge, vede j 
tot filologul nepreocupat pe .cruentus* lat. Noi am a fir- 1 
mat de repeţite ori in decursul acestui tractat, cumcă ! 
filologii neromâni, cari nu au crescut de mici eu geniul i 
şi spiritul limbei românesci, nu pot cuprinde cu mintea 
lor spiritul organisatoriu al acestei limbi, pentru acee i 1 
şi comit dânşii erori compromiţătdre. Estmod numai dlor 
pot derivă cuvântul .unghiţia* (undiţia) din elemente 
străine, eră nu dela unghie (ungula lat.), precum scie 
derivă tot ţeranul român, şi precum au format acest 
cuvânt mai t6te limbele (vecji Cihac : Dict. etym. daco
române, elements slaves etc. p. 439 şi Miklosich : Bei- 
irăge zur Lautlehre der rumunischen Dialecte, Wien 1882 
Consonantismus II p. 8.)

Dl Cihac, locul citat, in incurcătura de diferite cu
vinte ce a făcutu-o, deriveză cuventul .sclinli* şi 
.scrinti* dela paleoslov. .kratu* (cet.. kront.u*) : tortus 
lat., .kratitise* (cet. crontiti-se): torqueri lat., kruciti 
(cet. crciti): contorquere lat., .krenati-krena* : deflecte- 
re lat.; dela rus. .krutyî-krutîi* : lordu, raide, escarpe 
Ir., gedreht, steil, abschussig germ.; dela polac. .krety*:. 
tordu, crepu fr., gedreht, kraus germ., .kret* : tortille- 
ment, torsion, vertige fr.; zusammendrehen, windung, 
schwindel germ.; .okrotni* : cruel, farouche f'r., grau- 
sam, wild germ., .skrekac*, .skrakac* : tordre fr., dre- 
hen germ.; .skret* : torsion fr., windung germ.; dela 
boem. .kruty* : tordu, cruel, farouche fr.; gedreht, grau- 
sam, wild germ., .krut* şi .krout* : torsion fr., win
dung germ.; .krutiti* : rendre acerbe fr., herbe werden 
germ. ; • .krutiti*: s tordre fr., drehen germ. ; »skrut*, 
.skrutek* şi .skruiily* : de; tordu, crepu fr. zu drehen 
kraus germ.; dela neoslov. croat.. .krut* . >. s, dur, 
brut, cruel f r , dick, hart, roh, grausam germ.; dela 
sârb. .krecav* : crispus lat. Dar tote aceste etimologii 
ale dlui Cihac intru derivarea cuvântului »sclinti * şi 
.scrinti* din elemente slave sunt din punct de vedeie 
al formei şi conceptului cuvântului cu totul necorecte.

Etimologia cuvântului .clinti*, ^sclinti* şi .scrinti* 
este evidentă din .clinare*, .clinere* lat., prin oreşi- 
care formă de limba romană rustică .clinitare* seu 
.clinitire* şi ,ex-clinitire*. La acesta etimologie ne con- 
stringe nu numai forma şi conceptul cuvântului, ci şi 
dialectele limbei francese, pentru că inHecart: Diction- 
naire rouchi-franţais, Valenciennes 1834 pag. 116 aflăm 
.clincher* pentru : bouger, remuer fr., sich riihren, be- 
wegen germ. Hecart produce frasa : »il a un mal de 
reins qui le fait soufrir quand il se clinche*, adecă; 
el are un morb de rerunchi care-1 face se sufere du
reri, când se clintesce (in graiul bănăţenesc se respun- 
de şi .clincesce* pentru .clintesce*). Apoi in Hubert : 
Dictionnaire wallon-franşais, Liege 1§57 pag. 126 âneă 
aflăm .klaintschi* pentru: pencher, incliner de cote fr., 
neigen, sich neigen, sich beugen germ.

Deci este demustrat, cumcă cuventul .clinti* şi 
■compusele sale .sclinti* seu .scrinti* sunt de veche 
origină din limba romană rustică.

90) Hămesi, hămisl. Cuventul .hămesi* şi .hămi- 
si* insemnă ; fame conficio, excrucio, macero ; fame ma- 
cerar, extrema fame divexor lat.; affamer, fair mourir 
de faim; mourir de faim fr .; aushungern, verhungern 
germ., d. e. incepură ostenii a hămesi si a se bolnăvi; 
cai morţi şi hămesiţi; aţi hămesit boii cu multă me- 
nare in plug şi nemâncare; omul acesta e hămesit de 
fome.

Dl Cihac ; Dict. etym. daco-romane. elements slaves

etc. pag. 134 deriveză cuventul din elemente slave, dela 
boem. .hamati* şi .hamtati* : devorer fr., verschli’ngen 
germ.; . hameii* : glouton. avare fr., gefrăssig, geFzig 
germ., „Limat* : happer fr., aufschuappen germ.; , Ini in
cit' şi .hamtit* ; devorer fr., verschlingen germ. Dl Ci
hac confronteză şi pe alban. .hames* -. glouton fr. ê- 
frăssig germ. Dar acesta etimologie a dlui Cihac e°cu 
totul falsă, de orece cuvântul românesc .hamisi* are 
cu toiul iaţeles contrariu cuvântului boemesc şi alba- 
nes, anume : cuventul româuesc nu insemnă: ifemâncă 
mult, a iughiti, ci din contra însemnă: a flumSlfc.

Etimologia cuvântului se află iu „fames* la^fc^e 
in «dialectele limbelor romane sună ,hame*. Astfelin^ 
Fu|:hs ; Die uncegelmăssigen Zeitworter in den ronusi- 
schen Sprachen, Berlin 1840 pag. 169. anuine in dia* 
lectul .gasconic* despre care se tractezi acolo, se (JiceJi 
cumcă acest dialect mută la inceputul cuvintelor pe ,f* 
in .h* şi intre altele din .fames* lat. f'ormeză .hame* : 
faim fr., hunger germ. Asemene şi in limba spaniolă 
aflăm .hambre* pentru : f<5me, şi .hambrear* pentru : 
a fomă. In Monti voc. dei dialetti di Como, Milano 1815 
pag. 4 aflăm ,am ' pentru : mangia (mănâncă) ilal. şi: 
fa am : mangiare ifal. In Morri: Vocab. romagnolo-ital. 
Faenza 1840 pag. 34 âncă stă ,am ‘ pentru: voce imi- 
tante l’azione di chi tranghiottisce qualche cosa, — va 
se d ică; cuvântul ar fi o onomatopee representătdre 
de sunetul ce ce produce prin înghiţire de bucate. In 
Banfi: Vocabolario milanese-ital., Milano 1852 pag. 15 
âncă aflăm .amm* pentru: mangia (mănâncă) ital. 
Acest ,am " al dialectelor italienesci stă pentru ,ham* 
căci dialectele italienesci lapâdă pe ,h* dela inceputul 
cuvintelor*

Deci este documentat, cumcă cuventul .hămesi* şi 
.hămisi* este urdit din latinescul .fames* şi este de 
origină rustică. — _

e%vMt3T îsumSn* (nu “,TumeanT'seu ' 
.rumin*) insâmnă, in concepţiune principală numai; ro- 
şiâţa naturală a feţei; faciei color rubus lat., face veiv 
meille fr., gesichtsrothe germ., d. e. omul acesta e ru
men in faţă; de aci apoi derivatele .rumeni* şi rume- 
nelă d. e. omul acesta era veşted mai inainte, dar acum 
a rumenit eră in faţă; omul acesta se rumenesce in 
faţă cu rumenele. După cunoscinţa nostră cuventul .ru
men*, .rumeni* şi .rumenele* nu se aplică decât la 
colorea roşie a feţei.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 321 deriveză cuventul .rumân* din elemente 
slave, dela paleoslov. .rumenu* : ruber lat., .rumeniţi* ; 
rufare lat., combinând şi pe neoslov. croat. sârb. .ru
men* : rouge fr., roth germ., .rumenilo* : fard roug& 
f r , rothe gesichtsschminke germ. Dar acesta etimologie* 
a dlui Cihac nu este corectă.

Dicţionariul Academiei române de Laurian şi Mas- 
sim, Bucuresci 1871, pune cuventul .rumen* intre cu- 1 
vintele străine din glossariu, şi apo i il deriveză din sans
critul .ruth*, măcar că cristalisarea limbei românesci 
in prima linie şi in factorul principal nu are nimic de 
a face cu limba sanscrită.

Etimologia cuvântului zace in latinescul .rubinus*
! care este urdit din .ruber* şi .rubeus* şi insemnă un 
| ce de colore roşie. Din .rubinus* prin lâpâdarea fina
lului .us* şi trecerea lui ,i* in .e* s’a format .ruben*, 
apoi prin convertarea lui .b* m .m ‘ fca .premendă* 

i din .prebenda*, .magrin* din .bagrin*, .metură* din 
; .betula*, .mrenă* din .brenă*,) după cum cere dina

ri :a limbei faţă cu finalul .— en*, s’a format .rumen*, 
jr Porru Dizionariu sardu-italianu, Casteddu 1832 pag. 
__ j âncă aflăm .rubiu* pentru: rosso (roşiu) ital.

Deci este documentat, cumcă cuvântul .rumen* 
este urdit din .rubinus* şi trebue se fie de o străveche 
origină din limba romană rustică, şi cumcă din limba



i daco-română prin scriitorii ronjâni cari au ^cultivat, lim-
1 ha veche slovenescă, a intrat cuvântul in limba paleo- 
! .şlovenică şi in limbele slave^piendionale, căci la din 

contra ar trebui acest cuvent se vină inainte şi in lim
ba boemescă, polăcescă şi rusescă,:ceea ce inse nu.este 

caşul.
(Va urină.) ,

Sitrjeon Mangiuca.

Serupulii m ei.. •
Budapesta ojl'7 decembre.

Amice Redactore! Am avut nesocotinţa d’a me in- 
gagiâ colaborat ore pe faţă la preţuita-ţi f<5ie. E bine,

I iostu-i-am şi i remâneam conlucrătoriu, de câte ori imi 
veniâ bine, pentru totdeuna, fără ingagiament special ; 
acuma, că am consimţit a fi numerat, in public intre 

; scriitorii „Familiei*, astfel devenind obligat a-mi sub
scrie publicaţiunile, prin acesta mi-am ingreuiat relaţiu-

i nile peste prevedere.
! Ecă-vi causa pentru care de 11 luni incdci, mai

mult. ca de 11 ori am apucat, condeiul şi am scris câte 
ceva pentru „Familia*, er terminând şi recitind, a tre
buit se recunosc că — nu se potrivesce, mai vârtos sub 
numele meu, pentru acesta foie.

Lumea română, câtă me cunosce, scie că — nu 
me mnner intre cei fricoşi, ba că mai de multe ori am 

' fost. pre cutezăioriu in publicitate. Da, când am fost.
I i-ondus numai de consideratului pentru persona mea. 
| Insfe d’altă parte, sunt, scrupulos escesiv, când activita- 
? *ea mea, cuvintele şi argumintele mele ating persone 
i, seu insîitutiuni"stimate şi amice.
f; Alta de tot ar fi, când noi inşi-ne, noi şi numai

noi am fi stăpânii chiemaţi d’a ne censurâ şi judeca ; 
ceea ce iiy-iS in cele mai multe, mai principale cause 
publice chiar nu suntem.

„Familia*• este, după programa ei, o foie literariă, 
ştiinţifică şi beletristică. In acesta programă se cuprinde 
dreptul «le critică obiectivă a tuturor apariţiunilor din 
vieţa publică. Dar politica i este interdisă.

E bine : cum se splică, până unde se estinde a- 
cesta interzicere, acest canon Mefistofelic? Eu am cu
vânt d’a me teme, că — se splică şi «stinde cum va 
plăce celor dela putere, adecă : cum le va veni Ia so- 
cotelă, la socotâla lor domnescă.

Vedeţi, dle redactore; atinsei aci o cestiune de 
critică, de domeniul sociologiei, seu — fie măcar de 
domeniul istoriei moderne şi a fisiologiei politice, şi spu
sei o opiniune a mea, condiţionată. Intre impregiurări 
normale, sânetose, nici prin minte nu mi-ar trece a me 
indoi de îndreptăţirea „Familiei* d’a o trată şi discută 
prin colanele sale — in t6te direcţiunile şi cu tote co- 
rolariele ei. Numai aplicarea atacătore şi condamnătore 
la actele politice concrete ale guvernului actual, ar fi 
eschisă. Dar in situaţiunea in care ne aflăm noi Româ
nii astăzi faţă de puterea de stat, eu m’aş teme se fac 
o incercare prin foia dvostre, d’a continuă şi a petrun- 
de mai afund in cestiutţe.

Ţin a me esplicâ mai special, prin caşuri pozitive.
Sciut este, că pe la incheiarea secolului trecut., şi 

inceputul cestui actual, domnilor Magiari forte le intră 
in socotelă — „romanitatea* Valachilor; chiar şi „con
tinuitatea* locuinţelor lor in Dacia lui Trăian n’o con
testau de fel, recunoscând valdrea tradiţiunilor şi a no
tiţelor Anonimului. Erâ acesta lucru pre firesc atuncia; 
căci asemenea recunoscinţă pe d’o parte contribuiâ a

separă şi isolâ pe Români de cătră „periculoşii Slavi*, 
pe de altă parte Slavilor prin ea se dispută in mod 
plausibil dreptul istoric asupra părţilor dacice; afară de 
acesta tot prin ea Românii se mai avisau şi cu religiu- 
nea lor la — Roma ! Astăcli, când principiul de unitate 
naţională incepu a deveni fact.ore de stat, când slăbă
nogul şi desconsideratul element român, prin grele ex
perimente işi dovedi vitalitatea, şi pe unii istorici mo
derni i scăpa gura d’a profeţi, că — dreptul istoric- 
naţional al Românilor din Dacia lui Trăian, are âncă 
se devină motiv de note diplomatice in Europa, aslădi 
domnii noştri magiari odată cu capul nu vor se audă 
nici de romanitatea, nici de vechimea acestui element, 
in părţile Daciei antice.

E bine, cestiunea este evidentminte de domeniul 
istoriei şi a criticei ei, cu tote eu nu me indoresc, că 
tractând-o cineva şi din punctul de vedere al politicei 
moderne — in „Familia*, n’ar face acesta făr’ a intim- 
pinâ dificultări de sus dela putere. Dar âncă decă atari 
critice ar fi semnate cu numele meu 1

Ecă şi un alt cas. Este cunoscut, că in săptămâ
nile trecute, toţi, seu mai toţi domnii funcţionari pub
lici din capitală se intruniră şi formară un consorţiu 
pentru intemeiarea unui diuariu politic. Sunt. mai vâr
tos persone, căror le este oprit, a face parte din socie
tăţi politice. Eu sunt convins, că — precum neatacatâ 
pote se ia „Familia* notiţă de —  „patriotica întreprin
dere a demnilor funcţionari români* şi chiar se laude 
pornirea lor, tocmai aşâ reu s’ar poticni, decă s’ar a- 
pucâ se tragă in discusiune critică, obiectivă, întreprin
derea, măcar din punct de vedere pur juridic, seu pur 
logic, psihologic, seu moral.

Apoi eu mai am şi pacostea mea specială. Ancă 
de vr’o 20 de ani şi mai bine, prin domnii români ce 
le place a se codi prin taberele străine, mi s’a tot in
sinuat, pân’ a devenit proverb, că „fac din t6te poli
tică*. Nu fără temeiu. Căci intr’adever eu abiâ cunosc 
întreprindere, mişcare, instituţiune publică, mai vertos 
din iniţiativa celor dela putere, care se nu fie din mo
tiv politic şi pentru scopuri politice. In fine — vrend- 
nevrend ni se impune adeverul, că intregă societatea 
cea mare, ce constitue statul organisat, statul public, cu 
t6tă vieţa şi resuflarea şi mişcarea sa —  este de na
tură politică.

E bine, eu, omul aprofundat in nămolul politic — 
din tinereţele mele, cum astădi după atâtea amare de 
fcsperiinţe aş pute se cuget şi scriu ceva, de tot ferit de 
politică, când politica este nefericirea nostră, amarul 
ce-1 simţim cu toţii, intru t6te ?!

Fiind că inse m’am ingagiat, de şi cam f6rte târ
ziu, tot vin sâ-mi implinesc ingagiamentul, măcar şi nu
mai ca de probă, pentru ca onorabilii cetitori se vedă 
şi pe faţă, cum un om pocit politic, scrie pentru o f6ie 
nepolitică. De ocamdată, dle redactore, Vi trimit dintre 
lucrările mele mai vechi —  una ce am găsit-o mai pu
ţin molipsită de colorea politică. (Se va publica in nr. 
viitor. Red.)

Al dvostre etc. V. Babeş

Scrisori din Bucovina.
Cernăuţi 4/16 decembre.

(Şedinţa festivă, a societăţii „Junimea1', serbarea a patru Georgi, 
prelegeri gratuite, serata musicală a societăţii „Armonia11.

La 2 decembre societatea academică română „Ju
nimea* arangiâ in localităţile societăţii filarmonice ro
mâne „Armonia* şedinţa ei festiva de deschidere.

In loc de bănci inşirate una lângă alta şi numet 
rate, se găsiau mese lungi intinse la cari s’au aşezat.

50
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ospeţii veniţi inlr’un n ; turte considerabil. Se aflau 
representanţi din tote st triie, afară de aristocraţie. Aci 
eră rectorul universităţii, toi' decanii facultăţilor, pro
fesorii români din Cernăuţi. şi Iuti amploiaţii .şi impe- 
gaţii români, erau şi representanţii ovreilor, cari ţin cu 
Românii, numai membrii aristocraţi ai societăţii sJuni- 
mea* lipsiau. Doue mese lungi erau ocupate numai de 
membrii acestei societăţi, al căror numer se urcă 
peste 80.

Preşedintele din anul trecut, cu o cordea lată na
ţională peste frac, dl Vicol deschise in aplausele adu
naţilor şedinţa şi după o cuvântare scurtă dară nime-- 
rifă, urând succesorului seu să crescă şi se mărescă 
societatea, predete insigniele preşedinţiale noului preşe
dinte, dl George Popoviciu, stud. juris, care vorbi fru
mos despre insemnătătea clasei lucrătive a omenirii, 
luând esemple din vieţa tuturor poprîrelor, invitând ast
fel pe membrii la activitate, pentru prosperarea naţiu
nii române. Orăţiunile celelalte luară apoi un avânt spre 
o manifestare generală a patriotismului. Orătorii se in- 
treceau şi entusiasmul ajunse la culme.

Dl decan Schuler aminti, că in ţera Bucovinei pe 
lângă fagul, după care işi are ţera numele seu, mai 
cresc şi alte plante in armonie deplină, ca pomul slav : 
teiu, germânul stejar şi in urmă şi Dornbaum, Rosen- 
zweig, ce indică pe Jidani. O armonie mai deplină a 
atâtor naţionalităţi nici nu se află intr’o altă ţeră a 
Austriei. Aplause prelungite respunseră, că cuvintele că- 
dură pe pământ roditor.

Dl Iacubovici, stud. juris, salută in limba germană 
pe 6speţii de naţii străine, ce provoca un respuns sim
patic din partea representantului societăţii academice 
.»Lesehalle*.

Dl profesor de universitate Ion Sbiera dise, că 
vieţa Romanului eră .-.liins legată in timpurile trecule 
cu păduri, şi de aceea allăm şi la Românii de astăzi acea 
iubire spre paulii şi arbori anumiţi. In timpuri trecute 
Românul se retrăgea la o incălcare duşmănosă adânc 
in păduri, lăsând văile duşmanilor In păduri trăiâ li
bertatea şi independinţa română si in păduri găsi Ro
mânul scăpare de morte şi perire.

Urmă apoi a vorbi dl Ion Bumbac, profesorul dela 
gimnasiul din Cernăuţi, despre sortea Românilor după 
retragerea impăratului Aurelian din Dacia, in evul mied 
şi cel nou, intonând bunăvoinţa şi meritele casei aus- 
triace imperătesci pentru esistinţa Românilor şi sferşi 
cu un se trăiescă asupra imperatului.

Dl asesor consistorial Miron Calinescu salută ca 
representantele societăţii pentru literatura şi cultura ro
mână in Bucovina pe societatea tineră română : , Juni
mea*. Nainte cu doue-deci de ani, dise dlui, intrunindu-se 
mai mulţi Români din Bucovina au infiinţat in Cernăuţi 
■pentru prosperarea şi concentrarea Românilor inteli
genţi ^Reuniunea Română*. Lărgindu-se terenul activi
tăţii ei, se transformă ea cu sancţionarea imperătescă 
in societatea de astădi pentru literatura şi cultura ro
mână in Bucovina. In scurt timp se lăţi terenul activi
tăţii societăţii atât de tare, in cât erâ peste putinţă de 
a satisface dorinţele şi aşteptările. Societatea trebue 
deci se salute cu bucurie şi ca semn de bun progres, 
că in dilele din urmă se infiinţeză necontenit societăţi 
speciale române. Nainte de doi ani s’a infiinţat socie
tatea pentru cultivarea musicei naţionale in Bucovina 
, Armonia*, care dintr’un an delecteză şi desfăteză pub
licul român cu producerile ei teatrale şi cu concerte. 
Nainte de cinci ani s’a infiinţat la universitatea de ai- 
cia societatea academică română , Junimea*, care a de
venit centrul junimii române din Cernăuţi. Eră anul 
acesta s’a infiinţat in Suceva societatea >Şcola* pentru 
prosperarea invăţămentului român in Bucovina, nume- 
iând intre membrii ei pe cele mai distinse persone din

Bucovina şi dispunând deja de o avere considerabilă. 
Activitatea nostră se desvoltă şi ia necontenit proporţii 
mai mari şi societatea trebue deci să salute cu bucurie 
manifestările acestea şi infiinţarea necontenită a socie
tăţilor speciale.

Dl dr. Beno Straucher vorbi in limba germană, 
mulţămind pentru cordiala primire, dic&nd că preotiniea 
română din Bucovina prin severitatea şi inteligenţa sa 
a sciut demult a se deosebi de clerul catolic şi de aceea 
posiţia ei culturală e de toţi, fără destingere âe relege 
şi naţie, recunoscută. In prosperitatea acestui cier i.şi 
rădică el păharul seu.

Urmară apoi doue cântece roinânesci, cântate- cta- 
dl st. jur. Iesian şi preşedintele societăţii inchise şe
dinţa oficială, denumind pe dl profesor de universitate 
Ion Sbiera de preşedintele şedinţei sociale.

Doi dintre ..Junimeni*, imbrăcându-se in strae de 
domino din garderoba teatrală a societăţii filarmonice 
sArmonia*, citiră in aplausele şi risetele adunaţilor foia 
umoristică »Ploşinţa* nr. 00003/4. In foia asta aflăm 
travestiri umoristice din esperiinţele triste şi vesele ale 
membrilor »Junimii*. Pe unii i aflăm ocupând posturi 
de profesori la universităţi din sate şi oraşe din Buco
vina, pe alţii in dilnică corespondinţă cu aceste capa
cităţi. Târdiu nopte se despărţiră membrii şi ospeţii a- 
cestei societăţi tinere şi brave.

*

O săptămână mai târdiu ‘avu loc o altă festivitate 
română in otelul Weiss din Cernăuţi. Patru ,Georgi* 
aristocraţi români işi aduseră in post a minte, ce n’au 
făcut in căşlegi. Intr’a 9 decembre erâ sf. Georgiu, şi 
numindu-se şi dlor Georgiu, au decis de a serbâ (Jiua 
lor onomastică printr’o petrecere de dans. Invitările 
erau şi gata şi in curent! se vedu aristocraţia română 
invitată la o serată de dans in otelul Weiss. iu 
limbă au scris acei juni, aristocraţi invitSucilâ -kw;, nu 
seim, ătâta seim rtuiîiăîj câ mai ftiţi husarii uiu uuu 
sona din Cernăuţi s’au invitat, pe cand amploiaţii ro
mâni, afară de câţi-va germani n’au fost invitaţi, de si
gur, ca se nu atace orgoliul aristocratic al junilor Ge- 
orgi. Domnii arangiători gândiau a se ţine de dicala 
cea vechiâ, că omul incepe tocmai când e proprietar 
de moşie, şi cum gândiră aşâ şi făcură.

Sera de duminecă serata aristocrată fomână se 
compuse mai mult din husari şi femeile lor. Jocurile 
se arangiau in limba francesă. Insădar ascultam la a- 
cesta serată română după o vorbă românescă, căci au
diam numai limba germână, când din când şi cea ma~ 
giară. Observam intr’o parte a salei trei surori aristo
crate române cari din când in când voi’biau in taină că/ră 
olaltă in limba română. Ne aduserăm atuncia aminte = 
de timpurile trecute, când Românul vorbiâ numai acasă 
in taină românesce, pe când in public şi pe stradă di- 
cea in limbi străine, ca se nu păţescă ruşine a fi cu
noscut., că-i Român. Norocul Românilor Bucovineni inse. 
că la astfel de manifestări naţional-române n’a partici
pat aristocraţia română şi prin asta a dat de cunoscut 
marilor Giorgieni, că in timpul de astădi o naţiune fără 
respect căt.ră sine nu pote trăi.

*

Societatea pentru literatura şi cultura română din 
Bucovina a decis a ţine in lunile januarie— februarie 
prelegeri publice gratuite. La comitetul acestei societăţi 
s’au respicat următorii domni dorinţa de a ţine prele
geri, şi anume dl Sbiera, profesor de universitate, dl 
Ion Bumbac, Stefanovici, Dumitru Socolan şi Dionisiu
O. Olinescu, cel din urmă va citi studiul seu archeolo- 
gic despre /fesaurul dela Petrosă*, seu > Cloşca cu puii 
sei*. Atârnă dela publicul român, ca aceste prelegeri să 
se prourmeze după programa otărîtă. De va fi concur
sul mare, prelegerile se vor ţine in sala cea mare a
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societăţii filarmonice , Armonia*, er de na — in sala 

societăţii ensaşi.
*

Intr’a decea decembre societatea filarmonică ro- 
nână » Armonia' arangiâ serata a treia musicală cu 
loncursul benevol al domnei Virginia /arcan, şi a dom- 
îişdrelor Elena Mitrofanovici şi Maria Mandicevschi.

Programa acestei serate musicale a fost: Beetho- 
t n, trio pentru piano, violină şi celo, esecutată de dna 
Hi-ginia Zurcan şi dnii Leo cav. de (loian şi Erast 
Jandicevschi; Jensen .Crucea la dram*, .Lumini inşe- 
ăiore*, şi Chopin : .vals*, soli pentru piano, de dşora 
iipua Mitrofanovici; Mendelsohn : .Cântec de ernă*. 
.Cântec de primăveră*, solo pentru sopran, de dşora 
daria Mandicevschi; Schubert: .Alter ego*, solo pen- 
ra bas, de dl Alecu Isecescu, şi Beriot: .Air variee*. 
luo pentru piano şi violină, de dna Virginia Zurcan şi 
1 Leo cav. de Goian.

Piesele alese cu mult gust musical se esecutară cu 
ea mai bună precisiune şi esactitate. Mai ales dl Leo 
■av. de Goian şi dşora Maria Mandicevschi dispun 

technică mult desvollntă. Asemene dispune de o v> 
urată şi sonoră dl Alecu Isecescu. De regretat 
oneursul cel slab al publicului roman in astă seră.

Dionisiu 0. Olinescu

Lupta zimbrului eu lupii.
— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 601. —

In părţile nostre nu mai esist zimbri. Acest soi 
tins de mult. Dar suvenirea lui pentru noi românii a 
m as - n e ? f " "  rui,». ■-■i .Dragoş p’-t-j
aud la venâtore, i s a ivit ui cale un zimbru şi tot 
u!;imm4fn3tctîra i condus din Maramureş ui Moldova, 
arie el a înfiinţat o ţerâ nouă. Capul zimbrului se 
â.i.icză până acji in emblema Moldovei.

Dar in America nordică esist şi acuma zimbri, cari 
,-âesc in pădurile seculare de acolo, dimpreună cu alte 
îulte soiuri de animale necunoscute la noi.

Acolo zimbri se află in cârduri mari şi astfel se 
uc din păşiune in păşiune. Dar au şi ei duşmanii lor. 
lei mai cumpliţi sunt lupii. Aceştia stau la pândă şi 
ând zimbrul trece prin o st.rimt6re, il atăcă şi lupta 
icepe. Zimbrul se apără şi spintecă lupul cu cdrnele 
ile, decă p6te.

0 astfel de luptă se infăţişeză prin ilustraţiunea 
in nr. presinte. |. H.

Literatura si arte.

Carmen Sylva, precum deja anunciarăm, a scris 
ti libreto de operă, pentru care un compositor musi- 
ti şvedian Hallstrom a compus musica. Acesta operă 
; va juca in curend in Şvedia, cu costumuri făcute in 
omânia, căci sujetul este românesc. Titlul piesei este 
tîega*. Actul prim petrece in Ocne. Scena represintă 
inchisore. Unul dintre robi, Sandu, povestesce că a 

ist eondamnaL la temniţă de 15 ani, căci a resbunat 
locenţa ofensată. EI îşi serba nunta cu Rega, când un 1 
ăcău se apropia de ea şi-i cjise : .Cine va juca cu 
ne? Tu eşti fiica unui condamnat!* La aceste vorbe, 
lirele omori pe ofensator. Rega in adevăr e feta unui 
)ndamnat; părintele ei, Vlad, a impuşcat pe stăpânul 
irorii sale, căci acela voia s’o bată cu biciul, deci fu 
chis. Vlad se elibereză, dar fiul seu nu-1 recundsee,
■ fetele işi bat joc de feta lui. Sandu fuge din ocne, 
ir persecutorii il ajung tocmai iu momentul in care

i el intelnesce pe miresa sa. Soldaţii dau foc şi Sandu 
cu miresa sa şi cu Vlad cad morţi. Cortina cade.

,,Armonia" societate in Cernăuţi pentru cultiva
rea şi respândirea musicei naţionale in Bucovina, ţinu 

: marţi intr’a] 6/18 decemvre 1883, in sala societăţii fil
armonice al doilea concert de inaugurare cu concursul 
benevol al dlor B. de Duzinkiewicz şi M. K. Horner. 
Dirigenlul artistic al Societăţii: dl H. Horner. Program:
1) Worobkiewicz I. .Senin şi fortuna*, cor bărbătesc.
2) Hauser M. . Păsăruica in copac*, burlescă pentru 
vidră cu acompaniare de piano. 3) Porumbescu C. 
.Erna*, cvartet-solo pentru voci bărbătesci. 4) Tudor 
cav. de Fiondor: a) ,La o viorică*, b) .Lăcrimiore*, 
coruri bărbătesci. 5) F. Servais : .Suvenir din Cernăuţi* 
pentru cello cu acompaniare de piano. 6) A. Flechten- 
macher : .Stelele*, cor bărbătesc.

Reuniunea română (le cântări (lin Sibiiu va 
arangiâ duminecă in 1123 decembre a. c. al doilea 
concert ordinar in sala dela .Musikverein* de acolo cu 
următorea programă: 1) Trei cântece pentru sopran de 
Reinecke: a) Dîmboviţa apă dulce, b) Sărmana fetă, c) 

3ee Neruşinat. 2) Trei cântece pentru cor micst de F. Men- 
eră , delssohn-Bartholdy : a) Aducere aminte, b) Priveghitd- 

rea, c) Lauda primăverei. 3) Arie p. alt din .Cruciaţii* 
de N. W. (iade. 4) Doue inimi nu-mi dau pace, cor 
micst cu acompaniare de piano de ti. Dima. 5) (Cân- 

j tece pentru bas). 6) Psalmul 42 pentru soli. cor şi a- 
companiare de piano de F. Mendelssolin-Bartholdy.

A  treia ediţiune. Dili .Călindarul lui Păcala* pe 
anul 1884 a trecut şi ediţiunea a doua si astfel s’a dat 

j  la lumină ediţiunea a treia. Acesla cuprinde, afară de 
partea seridsă călindaristică, tergurile de ţeră, scala 

s ,l de timbru, şi o bogată lectură umoristică, ilustrată cu 
96 de caricaturi. Preţul unui esemnlar e 40 cr., dar 
mat pu|i]4' 'iv. ' t"»emplare nu se espedeză pe poştă. 
Se afî'i d e  v^nrfaro ‘a administraţiunea .Familiei* ia 
(Jradea-mare. Colectanţii primesc după 10 esemplare un 
rabat. — Dnii cari au primit esemplare in comisiune, 
suut rugaţi a ne trimite preţul lor seu a ne innapoiâ 
cele nevendule.

Ce e n o u ?

A treia întrunire literară in Braşov s’a ţinut, 
joia trecută, cu care ocasiune dl director Ştefan losif a 
vorbit despre pedagogie, incheiând ca relaţiunile fami
liare să fie cât se pote de corespundetore si crescerea 
morală religiosă să fie mai pe sus de tote. Dl profesor
1. C. Panţu a vorbit despre poesia lirică, cetind şi câ
teva specimene. In sfersit dl profesor Bârsean a cetit 
copia de pe natură : .Eroul fără voie* de dl lacob Ne- 
grjazzi. întrunirea ţinu aprope 2 ore.

Reuniunea femeilor române din Abrud, Abrud- 
sat şi giur, pentru înfiinţarea unei şcdle de fetiţe ro
mâne in Abrud, spre a-şi inmulţi fondul, ce se cere la 
realisarea scopului prefipt, a arangiat in 22 nov. a. c. 
o sortire de obiecte (tombola) impreunată cu dans, care 
a reuşit peste t(5tă aşteptarea: Au incurs 662 obiecte 
dela. domnele şi domnişorele din Abrud fără deosebire 
de naţionalitate, din Abrudsat, Roşia. Bucium, Câmpeni 
şi giur, ba şi din depărtare dela demnele : Maria Cos
ma şi ludita Măc-elariu din Sibiiu, dela dna Constanţa 
de Dunca-Schiau din Pesta, dna Ainalia Cetăţian din 
Reginul-Săsesc, dna Zoe Demian din Braşov, dna Maria 
Vlad din Caransebeş şi dela dşoreie Octavia Demian 
din Zlatna şi Laura Ranta Buticescu din Bistriţa. S’au 
vendut 3100 losuri â 10 cr. cu 310 fl. v. a., au mai 
incurs dela dna Zinca Roman din Făgăraş — bani co
lectaţi •— 11 fl. 50 cr., dela dl loan Şoica bani colec
taţi in Bucium-Poeni 17 fl. şi cu ocasiunea petrecerii 
107 fl. 50 cr., peste tot suma 446 fl. v. a., din care 
sumă subtrăgend spesele in suma de 67 fl. 33 cr., a



resultat un venit curat de 378 fl. 67 cr. v. a. Şi trei- 
deci de obiecte ce au remaş in favorul Reuniunii, care 
se vor sorii la casina română din Abrud in 26 dec. a. 
c. st. v. Cu acesta ocasiune s’au mai inscris de mem
bre fundat orie dnele ludita Măcelăriţi din Sibiiu, Sido- 
nia Muntean din Câmpeni .şi dl Pelru Boer din Abrud- 
sat ca membru ajutător. In 14 a lunei curente am mai 
primit dela dl I. Popa advocat in Sibiiu suma de 14 fl.
'A cr. in favorul reuniunii ndstre. Drept aceea subscri
sul comitet venim prin acesta a ne implini o plăcută 
datorie de a esprimâ cea mai căldurosă şi sinceră mul
ţumire şi recunoscinţă, atât zeloselor domne şi dornni- 
şore, cât şi onor. domni pentru binevoitoriul concurs, 
ce ni l’au dat, şi cu care ne-au animat intr’atât, cât, 
decă şi pe viitor ne vom bucură de atare sprigin, spe
răm, că cu ajutorul .bunului Ddeu, şi a omenilor cari 
se sciu interesă de cultura poporului, in 1884/f) vom 
vede scopul nostru realisat. Abrud in 4/16 dec. 188P>. 
Comitetul.

Dl Arone Densuşian, in urma unui concurs, a 
fost numit profesor de limba latină la universitatea din I 
Iaşi. Rivalul seu insă nu s’a supus, ci a apelat la pub- j 
licitate; dar nefolosind nici acesta procedură, dl Ciocă- 
zan a făcut interpelaţiune in cameră, pentru cuventul 
că procederea juriului esaminator ar fi fost ilegală, de 
vreme ce a admis la concurs pe dl Densuşian, care n’a 
putut presintâ diploma de licenţă in litere. 1)1 ministru 
de instrucţiune Aurelian a respuns, că dl Densuşian a 
intrurnt condiţiunile cerute de lege şi dsa a aprobat de- 
cisiunea juriului, care este şi legală şi favorabilă celui 
mai meritoriu dintre concurenţi. Dl Kicolae lonescu re- ' 
cunoscu, că juriul a urmat forte bine. Dl lacob Negruzzi 
esprimâ păreri de reu, că dl Giocăzan a atacat pe un j 
profesor dela universitatea din Iaşi, care face onore 
corpului profesoral român. Dl prim-minislru I. C. Ură- 
ti an ’ regreta*. câ. interpsîtori’ 1 n ĝ .sit cu oca-
siune se pote atacă decisiunea juriului esaminator, când 
pentru ori ce român este o fericire se apere pe dl Den- 
suşian. Apoi disciisiunea se inchise .şi adunarea trecu 
la ordinea dilei.

Henri Martin, ilustrul istoric frances .şi amic al 
românilor, a încetat din vieţâ in septemâna trecută la 
Paris. Henri Martin dimpreună cu Edgar Quinet. şi cu ; 
Jules Michelet şi cu Marc-Girardin, au început se apere j 
elementul românesc âncă in timpii când numele român 
erâ uitat in Europa. El s’a născut la 20 febr. 1810, 
deci a (ost tocmai de 74 ani. Articolele sale publicate j 
in interesul românilor au apărut mai cu semă in diariul i 
»Le Siecle*. Senatul şi camera României au trimis a-; 
mendoue depeşe de condoienţă veduvei repausatului a- 
mic al românilor.

Înmormântarea lui B Boerescu in Bucuresci 
s’a făcut cu mare pompă in dumineca trecută. La ser
viciul funebru asistară Primatul din Bucuresci şi mitro
politul din Iaşi, dimpreună cu patru episcopi, şi vorbiră 
dn ii: Esarcu, Nicoiae Ionescu, Aristid Pascal, Meitani 
şi Porumbar. Pe cosciug si regele a trimis o cunună. 
Cele opt capete ale panglicelor care cădeau d o parte 
şi de alta a cosciugului, erau ţinute de partea dreptă 
de dnit Uimitrie Gbica, P. S. Aurelian, Stratilat şi Vi- 
zantie, er de partea stângă de dnii generare Leca, A. 
Ştirbei, Zalomit şi Creţescu.
V Reuniunea femeilor române din Făgăraş va
ine adunarea sa generală in 23 decembre st. n. după 
miedădi la trei ore, sub presidiul domnei Zinca Roman. 
La ordinea dhlei va fi : Cetirea raportului despre acti~ 
vitatea reuniunii dela ultima adunare generală; cetirea

socotelelor şi alegerea unei comisiuni pentru revisuirj 
lor; alegerea biuroului şi comitetului reuniunii; rtl 
propuneri eventuale intre marginile statutelor. ’ | f  - Un nou profesor aprobat. Dl Demetriu Feketi 
cântor şi inveţâtor in Beiuş, la 17 şi 18 decembre, 
făcut la universitatea din Budapesta esamenul de nprc 
bătură cu succes bun din matematM şi fişleă.

L o g o g r  i %v\
de Virginia German. -A 1

Din aceste 24 silabe: A, asi_ r i, iug, n\ set;-*, 
fte, di, bin, ier, bu, bal, ru, ijigi, fti* co, gi, h'6~§H, 

zor; se se formeze 8 cuvinte, a"căror litere 
ţiah cetite de sus in jos, er cele linali din jos in aj 
se ne dee un frumos nume femeiesc purtat de mi 
multe dame române.

Insemnătătea cuvintelor :
1) Un nume femeiesc. 2) Popor antic. 3) 0 spcci 

de pietră scumpă. 4) Renumit general italian. 5) U 
instrument economic. 6) Rege babilonic. 7) 0 insulă î 
Englitera. 8) Mare, in partea vestica a Asiei.

Terminul de deslegare e 2 januarie. Ca totdeim 
şi de astă-dată se va sorti o carte între deslegători.

*

Deslegarea ghiciturei de şac din nr. 39 :

Clipita de pornire 
In urmă mi-a sosit;
Kemâi in fericire,
Sţt mândru şi iubit !

Deslegare bună amu primit dela do/nnele şi dom 
nişorele: Emilia Onciu 11. Ciavoşch' h-.oniu iiorc t. ’\u- 
frosina Popescu, Minodora Micşuneâcu, Zoc !)ii sbt y, 
dela dl Aureliu Achimescu. r*

Premiul fu obţinut de dşiSra Minodora MiCşune.-co

Posta Redaetiimii.> >
llugare. -Acei onorabili nbo 

nanţ.i ai noştri, cari n'aa trebii 
i n ţii de nr. 23 din anul cu reni 
sunt rugaţi a ne inn.ipoiâ ni 
acela.

Vatra V. Defectele atât ii 
„sens-', cât şi in „esterior- fiioS 
pre multe, nu-ţ.i putem satisfaci 
cererea.

Vttriinuti. Durere, că şi acu 
ma suntem siliţi a le respinge ca in ]877. Nu găsim nici uţ 
piogres.

Mur<mi. Preţul călindarelor a sosit. Mulţ&mi tă şi saMitnjl 
Vatra M. La noi nu se pote. vj
Dlui. li. V. G. in lasi. Abonamentul Dv. a incejmt la .i 

octombre an. c. |

Călindarul septemânei.

ţ)iua sept.
Numele sânţilor şi săr

bătorile.

h

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbetă

11 23«
12 241
13 25,|
14 26! 
'15 27,! 
16 28 
17 29

Cuv. Daniel 
f  Sf. Spiridon 
Sf. Axentie 
Sf. Tirs 
Mart. Elefterie 
Prof. Ageu 
Prof. Daniel
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